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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Mehrzweck-Schallreiniger (im
Folgenden auch "Produkt" genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur
Inbetriebnahme und Bedienung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt
führen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Diese Bedienungsanleitung ist über unseren Kundendienst auch im PDF-Format
erhältlich.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist zum Reinigen von dafür geeigneten Oberflächen bestimmt.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den
gewerblichen Bereich geeignet.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar
zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Vorhersehbare Fehlanwendung
Das Produkt ist nicht für die Verwendung auf empfindlichen Oberflächen geeignet.
Testen Sie den Einsatz an einer kleinen, verdeckten Fläche, um mögliche
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht auf frischen Fugen oder Putz.
Verwenden Sie bei Bedarf ausschließlich für die jeweilige Oberfläche geeignete
Reinigungsmittel.

Verwenden Sie das Produkt nicht zur Körperpflege.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder
auf der Verpackung verwendet.
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Bedienungsanleitung lesen.

Sicherheit
Die folgenden Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine

schwere Verletzung zur Folge haben kann.

WARNUNG!

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Verwenden Sie nur Ersatzteile und Zubehörteile, die vom
Hersteller geliefert oder empfohlen werden. Bei Verwendung
fremder Teile erlöschen sofort alle Garantieansprüche.

- Lassen Sie Reparaturen nur bei vom Hersteller ermächtigten
Kundendienststellen ausführen.

Gefahren für Kinder und Personen
mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise
teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

WARNUNG!

- Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber
sowie Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Produkt nur
bedienen, wenn sie ständig beaufsichtigt werden.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
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- Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

- Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

- Lassen Sie Kinder nicht mit den Kleinteilen spielen. Sie können
diese verschlucken und daran ersticken.

Auslauf- oder Explosionsgefahr!
VORSICHT!

Unsachgemäßer Umgang mit Batterien kann zu einer Auslauf- oder
Explosionsgefahr führen.
- Bewahren Sie Batterien an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze aus (z. B.
direktem Sonnenlicht), und werfen Sie sie nicht ins Feuer.

- Lagern Sie Batterien so, dass sie für Kinder und Tiere
unzugänglich sind.

- Verwenden Sie nur Batterien desselben Typs.
- Stellen Sie beim Einlegen der Batterien die korrekte Polarität

sicher. Diese wird in den Batteriefächern angegeben. Durch eine
falsche Installation kann das Produkt beschädigt werden.

- Verwenden Sie stets Batterien in Premiumqualität. Batterien
von schlechter Qualität können auslaufen und Schäden
verursachen.

- Stellen Sie vor dem Einsetzen der Batterien sicher, dass die
Kontakte im Batteriefach und auf der Batterie selbst sauber und
intakt sind. Reinigen Sie sie bei Bedarf.

- Wechseln Sie immer alle Batterien in einem Batteriefach
gleichzeitig.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind.
Entfernen Sie die Batterien auch dann, wenn Sie das Produkt
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über einen längeren Zeitraum nicht benutzen. Andernfalls
können die Batterien auslaufen und Schäden verursachen.

- Wenn die Batterien auslaufen, entfernen Sie sie sofort, um
Schäden an dem Produkt zu verhindern. Entfernen Sie die
Batterien nicht mit bloßen Händen, und lassen Sie die
Batterieflüssigkeit nicht mit der Haut, den Augen oder
Schleimhäuten in Kontakt kommen. Tragen Sie dazu normale
Haushaltshandschuhe.

- Wenn Ihre Haut mit Batterieflüssigkeit in Kontakt gekommen
ist, waschen Sie sich sofort die Hände, und konsultieren Sie bei
Bedarf einen Arzt.

- Batterien dürfen nur von Erwachsenen eingesetzt oder
gewechselt werden.

- Halten Sie das Produkt von Kindern fern, wenn die
Batteriefachabdeckung entfernt wurde.

- Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien auf.
- Die Batteriekontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
- Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie das Produkt entsorgen.
- Entsorgen Sie gebrauchte oder ausgelaufene Batterien

umgehend entsprechend den geltenden Richtlinien.
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Lieferumfang / Geräteteile

1
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1 Bürstenaufnahme

2 Antriebseinheit

3 Ein-/Ausschalter

4 Entriegelung Batteriefachabdeckung

5 Batteriefachabdeckung

6 Bürstenkopf (groß, hart)

7 Bürstenkopf (kegelförmig)

8 Bürstenkopf (weich)

9 Bürstenkopf (hart)

10 Batterie (x 4)

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

Beschädigungsgefahr!HINWEIS!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die Oberfläche
des Produkts beschädigt werden.
- Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel "Lieferumfang/
Geräteteile").

3. Prüfen Sie das Produkt und die Einzelteile auf Schäden. Nehmen Sie ein
beschädigtes Produkt nicht in Betrieb, und wenden Sie sich über die auf der
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Einlegen und Austauschen der Batterien

1. Drücken und halten Sie die Entriegelungen der
Batteriefachabdeckung 4 auf der Vorder- und
Rückseite des Produktes.

2. Ziehen Sie die Batteriefachabdeckung 5 nach
unten von der Antriebseinheit 2 ab.

4

5

2
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3. Legen Sie die Batterien 10 ein. Achten Sie beim
Einlegen der Batterien auf die korrekte
Polarität.

4. Stecken Sie die Batteriefachabdeckung bis zum
spürbaren Einrasten in die Antriebseinheit.

Stellen Sie sicher, dass die
Batteriefachabdeckung fest in der
Antriebseinheit sitzt, um ein Eindringen von
Wasser zu verhindern.

Bedienung
Auswahl der Bürstenköpfe
Wählen Sie den für Ihren Anwendungsfall passenden Bürstenkopf:

6 Bürstenkopf (groß, hart) geeignet für die Reinigung von Böden /
Fliesen / Wänden usw.

7 Bürstenkopf (kegelförmig) geeignet für die Reinigung von Türen,
Fenstern, anderen Ecken, Durchgängen usw.

8 Bürstenkopf (weich) geeignet für die Reinigung von Badewannen

9 Bürstenkopf (hart) ideal für die Reinigung von Wannen,
Waschbecken etc.

2

5

10
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Bürstenkopf aufsetzen

1. Setzen Sie einen der Bürstenköpfe (6, 7, 8, 9)
auf die Bürstenaufnahme 1.

Achten Sie darauf, dass der Bürstenkopf wie
abgebildet aufgesetzt wird (siehe Abb. 3 A-1).

2. Drehen Sie den Bürstenkopf bis zum Anschlag
nach links (siehe Abb. 3 A-2).

Produkt ein- und ausschalten

1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 3 in
Richtung Bürstenaufnahme, um das Produkt
einzuschalten.

Drücken Sie alternativ den Ein-/Ausschalter, um
das Produkt für die Zeit des Drückens
einzuschalten.

2. Führen Sie den rotierenden Bürstenkopf an die
zu reinigende Fläche.

3. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in Richtung
Batteriefachabdeckung 5, um das Produkt
auszuschalten.

Bürstenkopf abnehmen

1. Drehen Sie den Bürstenkopf bis zum Anschlag nach rechts (siehe Abb. 3 B-1).

2. Ziehen Sie den Bürstenkopf nach oben von der Bürstenaufnahme ab (siehe Abb. 3
B-2).

Reinigung
Beschädigungsgefahr!HINWEIS!

Unsachgemäßer Umgang kann zu Beschädigungen des Produkts
führen.
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit

Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen
beschädigen.

1
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- Geben Sie nur die Bürstenköpfe zur Reinigung in die
Spülmaschine. Alle anderen Teile sind nicht
spülmaschinengeeignet.

- Geben Sie die Antriebseinheit keinesfalls in die Spülmaschine.
Sie würden sie dadurch zerstören.

- Stellen Sie sicher, dass die Batteriefachabdeckung fest in der
Antriebseinheit sitzt, um ein Eindringen von Wasser zu
verhindern.

1. Reinigen Sie die Bürstenköpfe (6, 7, 8, 9) mit warmem Spülwasser oder geben Sie
sie in die Spülmaschine.

2. Spülen Sie die Antriebseinheit 2 unter fließendem Warmwasser ab.

3. Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor Sie das Gerät wieder
zusammensetzen, verpacken oder lagern.

Lagerung
Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen. Lagern
Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur.

Technische Daten
Modell: MY-03 CS / ES-ECOM
Batterien: 4 x AA batteries, 1.5 V

Entsorgung und Umweltschutz
Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier,
Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen,

sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder
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Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer
Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte
verkaufen, sind verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen. Dies gilt bei
Altgeräten, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind, auch wenn im Zuge der
Altgeräte-Rückgabe kein Neugerät gekauft wird. Informieren Sie sich bei Ihrem Händler
über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie vor der Rückgabe für
deren Löschung selbst verantwortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder
Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, und
entsorgen Sie diese separat. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Geräts bzw. Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus,
egal, ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in
Ihrer Gemeinde/ Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie
einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.

Batterien und Akkus sind getrennt vom Produkt zu entsorgen.
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium
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General information
Reading and storing the user manual

This user manual is a part of the multipurpose sonic scrubber (hereinafter
called "product"). It contains important information on how to set up and use
the device.

Read the user manual carefully, in particular the safety instructions, before
using the product. Failure to follow this user manual may lead to severe injuries or
product damage.

Keep this user manual for future reference. If you pass this product on to a third party,
you must also supply this user manual.

This user manual is also available in PDF format from our after sales support.

Intended use
The product is intended for cleaning suitable surfaces.

It is only intended for private indoor use and not suitable for commercial purposes.

Only use the product as described in this user manual. Any other use is considered
improper and may result in damage to property or persons. The product is not a
children’s toy.

The manufacturer or vendor cannot be held liable for damages or injury incurred
through improper or incorrect use.

Foreseeable misuse
The product is not suited for cleaning delicate surfaces. Test its application in a small,
concealed spot to prevent possible damage.
Do not use the product on freshly grouted joints or fresh plaster.
If required, only use a cleaning agent that is suitable for the respective surface.

Do not use the product for personal hygiene.

Explanation of symbols
The following symbols are used in this user manual, on the product or on the
packaging.

Read the user manual.

Safety
The following signal words are used in this user manual.
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This signal symbol/word denotes a hazard with an
average risk level that could lead to death or severe
injury if it is not avoided.

WARNING!

General safety instructions

- Only use spare parts and accessories that are supplied or
recommended by the manufacturer. All warranty claims will be
void when using third-party parts.

- Only have repairs carried out by the customer service
authorised by the manufacturer.

Danger to children and persons with
reduced physical, sensory or mental

abilities (e.g. partially disabled, elderly people with reduced
physical and mental abilities) or lack of experience and
knowledge (e.g. older children).

WARNING!

- Children aged 8 years and older as well as people with reduced
physical, sensory or mental abilities or a lack of experience and
knowledge may only use this product if they are supervised or
have been given instruction on using the product in a safe way
and understand the hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age may only operate the
product under constant supervision.

- Children may not play with the product.
- Children must not clean or service the device unsupervised.
- Do not leave the product unattended when in use.
- Do not let children play with the small parts. Children may

swallow them and suffocate.
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Safety instructions for batteries
WARNING!

- It is essential that you observe the following safety instructions
for handling batteries. Improper use may result in personal
injury and damage to property.

- Never damage, open or short-circuit the batteries.
- Never throw batteries into a fire.
- Never recharge disposable batteries. It poses a risk of explosion.
- Do not expose the batteries to extreme conditions such as heat

(e.g. radiators or sunshine). It poses a risk of explosion!
- Never place batteries in the hands of children or unauthorized

persons; there is a risk of swallowing. If a battery is swallowed,
seek medical attention immediately.

- Always observe the polarity when inserting the batteries. Only
use the same type of batteries at all times; do not use different
types or mix old and new batteries. Failure to do so may result
in batteries being drained past their cut-off voltage and leaking.
To prevent damage, remove batteries immediately.

- Avoid battery acid making contact with skin, eyes and mucous
membranes. In case of contact, rinse the affected areas
immediately with plenty of water and soap. In case of contact
with eyes or mucous membranes, consult a doctor immediately.

- Remove the batteries when not in use for a long time.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (Ni-

Cd, Ni-MH, etc) batteries.

SAVE THESE INSTRUCTION.
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Package contents/device components
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1 Brush mount

2 Drive unit

3 ON/OFF switch

4 Battery compartment cover latch

5 Battery compartment cover

6 Brush head (big, hard)

7 Brush head (tapered)

8 Brush head (soft)

9 Brush head (hard)

10 Battery (x 4)

Before first use
Check the product and scope of delivery

Risk of damage!NOTE!

If opening the packaging with a sharp knife or other pointed
object, be careful to avoid damaging the product’s surface.
- Proceed carefully with opening the packaging.
1. Take the product out of the packaging.

2. Check that the delivery is complete (see chapter “Package contents”).

3. Inspect the product and individual parts for damage. Do not operate a damaged
product, instead, contact the manufacturer via the service center listed on the
warranty card.

Inserting and exchanging the batteries

1. Press and hold the latch of the battery
compartment cover 4 on the front and the
back of the product.

2. Pull the battery compartment cover 5 down
and off the drive unit 2.

4

5

2
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3. Insert the batteries 10. Observe the correct
polarity when inserting the batteries.

4. Slide the battery compartment cover into the
drive unit until it snaps into place.

Make sure that the battery compartment cover
fits tightly on the drive unit to prevent water
from penetrating the device.

Operation
Brush head selection
Choose the brush head that suits your application:

6 Brush head (big, hard) suitable for cleaning floors, tiles, walls, etc.

7 Brush head (tapered) suitable for cleaning doors, windows, other
corners, throughs, etc.

8 Brush head (soft) suitable for cleaning bathtubs

9 Brush head (hard) ideal for cleaning tubs, sinks, etc.

2

5

10
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Attaching the brush head

1. Place one of the brush heads (6, 7, 8, 9) on the
brush mount 1.

Make sure to attach the brush head as
illustrated (see Fig. 3 A-1).

2. Turn the brush head all the way to the left (see
Fig. 3 A-2).

Switching the product on/off

1. Slide the ON/OFF switch 3 towards the brush
mount to switch the product on.

Alternatively, press the ON/OFF switch to
switch the product on for as long as the switch
is pressed.

2. Move the rotating brush head to the surface to
be cleaned.

3. Slide the ON/OFF switch towards to the battery
compartment cover 5 to switch the product off.

Removing the brush head

1. Turn the brush head all the way to the right (see Fig. 3 B-1).

2. Pull the brush head upwards and take it off the brush mount (see Fig. 3 B-2).

Cleaning
Risk of damage!NOTE!

Improper assembly can damage the product.
- Do not use any aggressive cleaners, sharp or metal cleaning

utensils such as knives, hard scrapers or similar items. These
could damage the surfaces.

- Put the brush heads into the dishwasher for cleaning. All other
parts are not dishwasher-safe.

- Never put the drive unit into the dishwasher. This would destroy
it.

1

9

3

5

A
1

2

B
1

2
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- Make sure that the battery compartment cover fits tightly on
the drive unit to prevent water from penetrating the device.

1. Clean the brush heads (6, 7, 8, 9) with warm, soapy water or put them in the
dishwasher.

2. Rinse the drive unit 2 under warm water.

3. Allow all parts to dry completely before reassembling the device, packaging or
storing it.

Storage
Remove the batteries if you are not going to use the product for some time. Store the
product in a dry place at room temperature.

Technical data
Model: MY-03 CS / ES-ECOM
Batteries: 4 x AA batteries, 1.5 V

Waste disposal and environmental protection
Disposing of the packaging
Sort the packaging before you dispose of it. Dispose of cardboard and carton via the
recyclable material collection service. Please ensure your recycling information does
apply to the local regulations and the EPA recommendations (www.epa.gov).

Disposing of the product
Old items must not be disposed of with household waste! If the item can no longer be
used, every user is required by law to dispose of old items separately from their
household waste, e.g. at a collection point in their community. This ensures that old
items are recycled in a professional manner and also rules out negative consequences
for the environment.
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GARANTIE

Wir garantieren für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum die
kostenfreie Behebung von Mängeln aufgrund Material- und Fabrikations-
fehlern durch Austausch.

Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ab-
lauf des Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen.

Im Garantiefall geben Sie das defekte Gerät mit dem ausgefüllten Garantie-
abschnitt unter der Angabe des Reklamationsgrundes zusammen mit dem
Kassenbon an das Service Center.

Die Garantie erlischt bei missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behand-
lung, bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Hinweise gemäß Be-
dienungsanleitung, bei Gewaltanwendungen, Schäden durch höhere Ge-
walt oder bei Eingrif en, die nicht von unseren autorisierten Fachgeschäften
vorgenommen wurden.

Mehrzweck-Schallreiniger (MY-03 CS / ES-ECOM)
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GARANTIEKARTE

Im Garantiefall sorgfältig ausfüllen und unbedingt mit dem Gerät und dem Kassenbon

Kundenname:

Reklamationsgrund:

gekauft bei (bitte Kassenbon beilegen):

Kundenservice:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Käufer
Name:

Straße:

PLZ, Ort:

Telefon: Mail:

Unterschrift:

Mehrzweck-Schallreiniger (MY-03 CS / ES-ECOM)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com

einsenden. Gültig für 2 Jahre ab Verkaufsdatum/Poststempel.



WARRANTY

For a period of 2 years from the date of purchase, we guarantee the
remedy of defects that are due to material and production faults free of
charge by means of exchange.

Warranty claims must be submitted immediately once the defect arises.
Warranty claims after expiration of the warranty period are excluded.

In case of a warranty, return the defective device to the service centre
together with the completed warranty slip, stating the reason for the
complaint.

The warranty will be void in the case of improper or incorrect use, non-
observance of the information provided in the user manual for the
device, brute force, force majeure or any work on the device that was not
carried out by our authorised specialist shops.

Multipurpose sonic scrubber (MY-03 CS / ES-ECOM)



Email:

WARRANTY

In case of a warranty claim, fill out the card carefully and send it to us together
with the device and the sales receipt. Valid for 2 years as of the selling
date/postmark.

Customer name:

Reason for complaint:

purchased at (please include sales receipt):

Customer service:

teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANY

Hotline: 00800 33300666

Purchaser
Name:

Street:

Town, post code:

Telephone:

Signature:

Multipurpose sonic scrubber (MY-03 CS / ES-ECOM)

Mail: tempo-ecom@teknihall.com





Tempo International GmbH
Friesenweg 7

22763 Hamburg
Germany

Vertrieben durch (keine Serviceadresse):
Sold by (no service address):


